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Foreword

Proverbs, by stating basic principles of folk wisdom
and conduct, have become an essential and enduring
part of daily speech in all societies. Very often the
percepts of one culture are percepts of another, for they
are of common experiences.

It was a very long time, since when I had great
desire to publish a collection of common proverbs in
three languages: Armenian, English and Persian (Farsi).
Here, I would like to thank my husband, Dr. Ed
Baghdasarian (Historian and scientific researcher), who
encouraged me to prepare this book by his good advices
and printed my early edition of proverbs in these three
languages in several issues of his “LOUYS” biweekly
magazine, by this publication one of my dreams came
true.

Author will be grateful to those readers who will not
hesitate to give her, their constructive ideas,

suggestions and supports, which will be considers in the
future edition of the book.
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